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Informações de segurança

1. Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das crianças.
2. Manter o produto fora do alcance das crianças e dos animais domésticos para

evitar a suamastigação e ingestão.
3. A temperatura de funcionamento e de armazenamento do produto é de 0

graus Celsius a 40 graus Celsius. Uma temperatura inferior ou superior a esta
pode afetar o funcionamento.

4. Nunca abrir o produto: o aparelho pode conter peças com tensão perigosa.
5. As reparações ou a assistência técnica só devem ser efectuadas por pessoal

qualificado.
6. Se o adaptador de ligação direta à tomada for utilizado como dispositivo de

corte, o dispositivo de corte deve permanecer facilmente operável. Por isso,
certifique-se de que existe espaço à volta da tomada eléctrica para facilitar o
acesso.

7. Não expor ao calor, água, humidade, luz solar direta!
8. Limpar apenas com umpano seco.
9. Não bloquear as aberturas de ventilação. Instalar de acordo com estas

instruções.
10. Não instalar perto de fontes de calor, tais como radiadores, registos de calor,
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fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam calor.
11. Proteger o cabo de alimentação contra pisadas ou beliscões, especialmente

nas fichas, nas tomadas de conveniência e no ponto de saída do aparelho.
12. Utilizar apenas os acessórios fornecidos com o produto.
13. Desligue o aparelho da tomada durante trovoadas ou quando não o utilizar

durante longos períodos de tempo.
14. Este símbolo de relâmpago com ponta de seta dentro de um triângulo

equilátero destina-se a alertar o utilizador para a presença de "tensão
perigosa" não isolada no interior da caixa do produto, que pode ser de
magnitude suficiente para constituir um risco de choque elétrico. Para reduzir
o risco de choque elétrico, não retire a tampa (ou a parte de trás), uma vez que
não existem peças que possam ser reparadas pelo utilizador no interior. A
assistência técnica deve ser efectuada por pessoal qualificado.

POR 2



LOCALIZAÇÃO DOS CONTROLOS

1. Prato
2. Adaptador de 45 rpm

(Este adaptador
permite-lhe reproduzir
discos de 45 RPM)

3. Braço de tom
4. Interruptor Autostop

ligado/desligado
5. Interruptor 33/45/78 RPM

Utilizar para ajustar as
RPM do prato do
gira-discos

6. Grampo do braço
7. Indicador LED Phono/ BT
8. Cartucho de agulha
9. Botão de potência/

Controlo de volume
10. Altifalantes estéreo
11. Saída RCA （R）- utilizada

para ligar a um
amplificador externo ou
altifalantes activos. (não
incluídos)

12. Saída RCA （L）- utilizada
para ligar a um
amplificador externo ou
altifalantes activos. (não
incluídos)

13. Tomada DC - utilizada
para ligar a um adaptador
de alimentação externo
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FONTE DE ALIMENTAÇÃO
FUNCIONAMENTO DA UNIDADE COM CORRENTE ALTERNADA
Introduza a extremidade da tomada DC do cabo de alimentação fornecido na
tomada DC 9V IN situada na parte posterior do a unidade e a extremidade da ficha
de alimentação na tomada de parede.

FUNCIONAMENTO
Rode o botão Power no sentido dos ponteiros do relógio, até ouvir um "clique" e o
indicador LED acender, o que significa que a unidade está ligada.

Leitor de discos

1. Colocar o disco no gira-discos. Se necessário, coloque
também o adaptador no eixo do disco.

2. Escolha a velocidade de reprodução pretendida utilizando o
interrutor de seleção de velocidade entre 33, 45 e 78 RPM.

3. Ligue o botão de alimentação, note que este também
controla o volume.

4. Solte o bloqueio do braço de tonalidade.
5. Levantar ligeiramente o braço com amão.
6. Coloque a agulha verticalmente sobre a primeira faixa do

disco, o gira-discos começará a rodar automaticamente.
7. O indicador vermelho está aceso.
8. Baixe lentamente a agulha sobre o disco a reproduzir.
9. Quando um disco chega ao fim, o gira-discos pára

automaticamente se o interrutor de paragem automática
estiver na posição ON. Se o interrutor estiver na posição off, o
gira-discos continuará a girar até que o braço de leitura seja
colocado no descanso do braço de leitura.

10. Levante o braço de tonalidade e coloque-o no descanso
quando terminar.

11. Volte a colocar a tampa de proteção na agulha e feche o
bloqueio do braço de leitura.

12. Desligar a alimentação eléctrica da rede.
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Importante

1. Levante e baixe o braço de tonalidade sempre utilizando a alavanca de
sinalização.

2. Não rode ou pare o prato giratório manualmente.
3. Mover ou sacudir o gira-discos sem fixar o grampo do braço de leitura pode

resultar em danos no braço de leitura.
4. Antes de tocar, a agulha e o disco devem ser limpos corretamente para

evitar um desgaste prematuro.
- Passe suavemente a agulha com uma escova de limpeza de trás para a
frente. - Com um pano especial para discos, limpe cuidadosamente o disco.

5. Antes de tocar, certifique-se de que a agulha ainda está em boas condições,
uma vez que está sujeita a um desgaste natural durante a utilização. As
agulhas usadas ou lascadas têm de ser substituídas, pois podem danificar o
disco durante a reprodução. Substituir apenas por agulhas originais.

NOTA:

a. REMOVER O PROTECTOR DA CANETA.
b.CERTIFIQUE-SE DE QUE O BRAÇO DE LEITURA É RETIRADO DO
DESCANSO DO BRAÇO DE LEITURA ANTES DE OPERAR E FIXADO
NOVAMENTE DEPOIS.

Cuidados e manutenção dos registos

Para garantir o melhor som e omenor desgaste dos seus discos, é essencial
mantê-los limpos. Certifique-se de que os seus discos, especialmente os mais
antigos, estão suficientemente limpos antes de os reproduzir. Limpe regularmente
o pó da agulha e do disco. Utilize uma escova macia para limpar a agulha. Escove
da base para a ponta, comomostrado abaixo.
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No caso de discos com apenas pequenas quantidades de pó, recomendamos que
os escove com uma escova de fibra de carbono ou uma almofada de veludo antes
de os reproduzir. Utilize um conjunto de escovas e limpador de discos de boa
qualidade para manter os seus discos limpos. As escovas de fibra de carbono, as
almofadas de veludo e os kits de limpeza de discos estão disponíveis online ou em
lojas de discos locais.

Interruptor de paragem automática ON/OFF
Este interrutor liga/desliga a função de paragem automática. Quando a paragem
automática está activada, a plataforma começará a rodar assim que o braço de
leitura for colocado sobre o disco e parará de rodar quando chegar ao fim do disco.
Alguns discos de vinil param antes do fim ou não param quando o fim é atingido.
Neste caso, defina Auto-stop para OFF

Grampo do braço
Este clipe de braço fixa o braço em repouso ou quando não está a ser utilizado. O
clipe do braço foi concebido para permanecer na posição para cima quando
desbloqueado

EM MODO Bluetooth
1. Ligue o botão Power, note que este também controla o volume.
2. O braço de tonalidade deve estar na posição de bloqueio.
3. O indicador azul está agora a piscar.
4. Para emparelhar a unidade com o telemóvel:

a. Ligue a função Bluetooth no telemóvel ou tablet. Para obter instruções,
consulte o manual do utilizador do seu telemóvel.

b.Certifique-se de que a unidade está no modo BT. Escolha "VPB-262" no
seu telemóvel para ligar o Bluetooth da unidade. Depois de ligado, o
seu telemóvel mostrará "Ligado".

c. Depois de a ligação ser bem sucedida, a luz indicadora fica azul sem
piscar. Em seguida, pode começar a reproduzir a partir do seu
dispositivo.
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d. Rode o BOTÃO DE CONTROLO DO VOLUME para ajustar o volume. (O
controlo do volume do telemóvel ou do tablet PC também pode ter
impacto no nível do volume, por isso certifique-se de que este também
é aumentado ou diminuído)

Nota de resolução de problemas: Se a unidade não for detectada,
desligue-a, reinicie-a e procure novamente por "VPB-262" no seu
telemóvel/tablet.

REPRODUÇÃO DE MÚSICA NO SEU PRÓPRIO SISTEMA DE ALTIFALANTES
Ligue o seu próprio sistema de altifalantes à porta RCA com um cabo de áudio RCA
(não incluído).
Pode desfrutar da música dos discos de vinil no seu próprio sistema de altifalantes.

PT

Nome do fabricante ou marca
comercial, numero de registo
comercial e endere9o.

Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
301, 401 No. 8 Building, Shiguan Industry
Park, Shangcun Community,
Gongming Street, Guangming District,
Shenzhen, Guangdong, P.R.
China

ldentificador do modelo AS1201A-0901000EUL

Tensao de entrada 50/60Hz

Frequencia de entrada CA 100-240VAC

Tensao de safda 9.0V

Corrente de safda 1.0A

Potencia de safda 9.0W

Eficiencia media ativa ≧81.34%

Eficiencia com carga reduzida (10%) /

Consumo de energia sem carga <0.1W
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Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio.
Aceitamos com reserva erros e omissões no manual.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

O equipamento elétrico e eletrónico contémmateriais, componentes e substâncias
que podem ser perigosas para a sua saúde e para o ambiente, se o material usado
(equipamentos elétricos e eletrónicos eliminados) não for processado
corretamente.

Equipamento eléctrico e electrónico está marcado com um caixote do lixo com
uma cruz por cima, comomostrado acima. Este símbolo significa que o
equipamento elétrico e eletrónico não deve ser eliminado em conjunto com outros
resíduos domésticos, mas deve ser eliminado separadamente.

Todas as cidades têm pontos de recolha instalados, nos quais o equipamento
elétrico e eletrónico tanto pode ser submetido sem custos a estações de
reciclagem e outros locais de recolha, como ser recolhido na própria residência. O
departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações adicionais em
relação a isto.
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Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento de rádio VPB-262
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de
conformidade UE está disponível no seguinte endereço de Internet: denver.eu e,
em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha superior do sítio web. Escrever o
número domodelo: VPB-262. Agora, entrar na página do produto e a diretiva
relativa aos equipamentos de rádio encontra-se em transferências/outras
transferências.

1. Max Output Power: 2 x 30W/ 2 x 3W RMS
2. Bluetooth frequency: 2.402-2.4805 GHz.

DENVER A/S

Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
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